
AR 556 CLAYMORE MUZZLE BRAKE 22 CALIBER - TROY INDUSTRIES
CLAYMORE MUZZLE BRAKE 22 CALIBER 1/2-28 STEEL BLACK

Compact brake is designed to direct both blast and noise forward, away from the
shooter, to effectively dampen recoil for better control. Brake gives an extremely
low dust signature and features a recessed crown with a raised saw tooth rim that
allows secondary use as a breeching device. Humorously inscribed with “Point
Toward Enemy” and large arrow. Models available to fit rifles chambered in
5.56/.223.

Attributes

Name: TROY INDUSTRIES CLAYMORE MUZZLE BRAKE 22 CALIBER 1/2-28 STEEL BLACK
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100008088
Mfr. No.: SBRA-CLM-05BT00
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Finish: Black
Make: AR-15
Material: Steel
Size: 2.25
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 812699011867

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AR 556 Claymore
Mündungsbremse 22 Kaliber

Einleitung
Danke, dass du dich für die AR 556 Claymore Mündungsbremse 22 Kaliber von Troy Industries entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es den Rückstoß effektiv steuert und
den Blast sowie den Lärm nach vorne lenkt. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies
bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle die Mündungsbremse immer so, als ob sie geladen ist.
Stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn du die Mündungsbremse installierst
oder verwendest.
Halte die Mündungsbremse außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Mache dich mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Mündungsbremsen
und Feuerwaffen vertraut.
Überprüfe die Mündungsbremse regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung vor jedem
Gebrauch.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Mündungsbremse installierst.
Verwende die Mündungsbremse nur mit Feuerwaffen, die auf 5.56/.223 kalibriert sind.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass es einen sicheren Rückstand gibt, wenn du schießt.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für deine Feuerwaffe.
Befolge alle Herstelleranweisungen für dein spezifisches Waffenmodell.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Reinige die Gewinde der Mündung, um Schmutz oder Verstopfungen zu entfernen.
Richte die Mündungsbremse mit den Gewinden an der Mündung der Feuerwaffe aus.
Ziehe die Mündungsbremse von Hand auf die Gewinde, bis sie sicher sitzt.
Verwende bei Bedarf einen Schraubenschlüssel, aber vermeide es, zu fest anzuziehen, da dies die
Gewinde beschädigen könnte.

Nutzung:

Stelle nach der Installation sicher, dass die Mündungsbremse sicher befestigt ist, bevor du schießt.
Verwende die Feuerwaffe nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Mündungsbremse nach jedem Gebrauch auf ordnungsgemäße Ausrichtung und
Sicherheit.
Wenn du übermäßigen Rückstoß oder Lärm bemerkst, stoppe die Verwendung der Mündungsbremse
und überprüfe sie auf Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Mündungsbremse gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Mündungsbremse nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Hinweise zu ordnungsgemäßen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen konsultiere bitte die Kontaktressourcen des Herstellers oder wende
dich an deine lokalen Behörden für weitere Informationen.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer haben für uns oberste Priorität. Genieße dein Schießerlebnis mit der AR 556 Claymore Mündungsbremse 22
Kaliber.
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Safety Instruction Guide for AR 556 Claymore Muzzle
Brake 22 Caliber

Introduction
Thank you for choosing the AR 556 Claymore Muzzle Brake 22 Caliber by Troy Industries. This product is designed
to enhance your shooting experience by effectively managing recoil and directing blast and noise forward. To ensure
your safety and the safety of others, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat the muzzle brake as if it is loaded.
Ensure that you are in a safe environment when installing or using the muzzle brake.
Keep the muzzle brake out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding the use of muzzle brakes and firearms.
Regularly inspect the muzzle brake for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing the muzzle brake.
Use only with firearms chambered in 5.56/.223 caliber.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure that there is a safe backstop when firing.
Do not exceed the recommended load specifications for your firearm.
Follow all manufacturer guidelines for your specific firearm model.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the threads of the muzzle to remove any debris or obstructions.
Align the muzzle brake with the threads on the muzzle of the firearm.
Handtighten the muzzle brake onto the threads until secure.
Use a wrench if necessary, but avoid overtightening which may damage the threads.

Usage:

After installation, ensure that the muzzle brake is securely attached before firing.
Use the firearm only in accordance with the manufacturer's instructions.
Always check the muzzle brake for proper alignment and security after each use.
If you experience excessive recoil or noise, stop using the muzzle brake and inspect for damage.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations.
Do not dispose of the muzzle brake in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer’s contact resources, or consult
your local authorities for guidance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our priority. Enjoy
your shooting experience with the AR 556 Claymore Muzzle Brake 22 Caliber.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Freno de
Boca AR 556 Claymore Calibre 22

Introducción
Gracias por elegir el Freno de Boca AR 556 Claymore Calibre 22 de Troy Industries. Este producto está diseñado
para mejorar tu experiencia de tiro al gestionar eficazmente el retroceso y dirigir la explosión y el ruido hacia
adelante. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata el freno de boca como si estuviera cargado.
Asegúrate de estar en un entorno seguro al instalar o usar el freno de boca.
Mantén el freno de boca fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el uso de frenos de boca y armas de fuego.
Inspecciona regularmente el freno de boca en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar el freno de boca.
Úsalo únicamente con armas de fuego calibradas en 5.56/.223.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que haya un respaldo seguro al disparar.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para tu arma de fuego.
Sigue todas las pautas del fabricante para el modelo específico de tu arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Limpia las roscas del cañón para eliminar cualquier residuo u obstrucción.
Alinea el freno de boca con las roscas en el cañón del arma de fuego.
Aprieta a mano el freno de boca sobre las roscas hasta que esté seguro.
Usa una llave si es necesario, pero evita apretar en exceso, ya que podría dañar las roscas.

Uso:

Después de la instalación, asegúrate de que el freno de boca esté bien sujeto antes de disparar.
Usa el arma de fuego solo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre verifica el freno de boca para asegurar su correcta alineación y seguridad después de cada
uso.
Si experimentas un retroceso o ruido excesivo, deja de usar el freno de boca e inspecciona en busca
de daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el freno de boca de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el freno de boca en la basura doméstica regular.
Contacta a la autoridad de gestión de residuos local para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta los recursos de contacto
del fabricante o consulta a las autoridades locales para obtener orientación.



Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra prioridad.
Disfruta de tu experiencia de tiro con el Freno de Boca AR 556 Claymore Calibre 22.
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Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche AR 556
Claymore Calibre 22

Introduction
Merci d'avoir choisi le Frein de Bouche AR 556 Claymore Calibre 22 de Troy Industries. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir en gérant efficacement le recul et en dirigeant l'explosion et le bruit vers l'avant.
Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours le frein de bouche comme s'il était chargé.
Assurezvous d'être dans un environnement sûr lors de l'installation ou de l'utilisation du frein de bouche.
Gardez le frein de bouche hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Familiarisezvous avec les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des freins de bouche et des
armes à feu.
Inspectez régulièrement le frein de bouche pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer le frein de bouche.
Utilisezle uniquement avec des armes à feu chambrées en calibre 5.56/.223.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'il y a un bon arrièreplan de sécurité lors du tir.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour votre arme à feu.
Suivez toutes les directives du fabricant pour votre modèle d'arme à feu spécifique.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Nettoyez les filetages du frein de bouche pour enlever toute saleté ou obstruction.
Alignez le frein de bouche avec les filetages sur le canon de l'arme à feu.
Vissez à la main le frein de bouche sur les filetages jusqu'à ce qu'il soit sécurisé.
Utilisez une clé si nécessaire, mais évitez de trop serrer, ce qui pourrait endommager les filetages.

Utilisation :

Après l'installation, assurezvous que le frein de bouche est solidement fixé avant de tirer.
Utilisez l'arme à feu uniquement conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez toujours l'alignement et la sécurité du frein de bouche après chaque utilisation.
Si vous ressentez un recul ou un bruit excessif, arrêtez d'utiliser le frein de bouche et inspectezle pour
détecter d'éventuels dommages.

Instructions d'Élimination
Éliminez le frein de bouche conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le frein de bouche avec les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes liés au produit, veuillez vous référer aux ressources de
contact du fabricant ou consulter vos autorités locales pour des conseils.



Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité. Profitez
de votre expérience de tir avec le Frein de Bouche AR 556 Claymore Calibre 22.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Freno di Bocca
AR 556 Claymore Calibro 22

Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno di Bocca AR 556 Claymore Calibro 22 di Troy Industries. Questo prodotto è progettato
per migliorare la tua esperienza di tiro gestendo efficacemente il rinculo e dirigendo il soffio e il rumore in avanti. Per
garantire la tua sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere attentamente e seguire queste istruzioni di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il freno di bocca come se fosse carico.
Assicurati di trovarti in un ambiente sicuro quando installi o utilizzi il freno di bocca.
Tieni il freno di bocca fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Familiarizzati con le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di freni di bocca e armi da fuoco.
Ispeziona regolarmente il freno di bocca per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare il freno di bocca.
Utilizza solo con armi camerate in calibro 5.56/.223.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate durante il tiro.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che ci sia un retro sicuro quando spari.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la tua arma.
Segui tutte le linee guida del produttore per il modello specifico della tua arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Pulisci i filetti del muso per rimuovere eventuali detriti o ostruzioni.
Allinea il freno di bocca con i filetti sul muso dell'arma.
Serrare a mano il freno di bocca sui filetti fino a quando non è sicuro.
Usa una chiave se necessario, ma evita di stringere eccessivamente, poiché potrebbe danneggiare i
filetti.

Uso:

Dopo l'installazione, assicurati che il freno di bocca sia attaccato saldamente prima di sparare.
Utilizza l'arma solo in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla sempre il freno di bocca per una corretta allineamento e sicurezza dopo ogni uso.
Se sperimenti un rinculo o un rumore eccessivo, smetti di utilizzare il freno di bocca e ispezionalo per
eventuali danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il freno di bocca in conformità con le normative locali.
Non smaltire il freno di bocca nei normali rifiuti domestici.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi relativi al prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
risorse di contatto del produttore o di consultare le autorità locali per indicazioni.



Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
Goditi la tua esperienza di tiro con il Freno di Bocca AR 556 Claymore Calibro 22.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla hamulca wylotowego
AR 556 Claymore 22 Kaliber

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór hamulca wylotowego AR 556 Claymore 22 Kaliber od Troy Industries. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenie strzeleckie poprzez skuteczne zarządzanie odrzutem oraz
kierowanie wybuchem i hałasem do przodu. Aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj hamulec wylotowy, jakby był załadowany.
Upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas instalacji lub używania hamulca wylotowego.
Trzymaj hamulec wylotowy poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Zapoznaj się z lokalnymi przepisami i regulacjami dotyczącymi użycia hamulców wylotowych i broni palnej.
Regularnie sprawdzaj hamulec wylotowy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że broń jest wyładowana przed zainstalowaniem hamulca wylotowego.
Używaj tylko z bronią kal. 5.56/.223.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że istnieje bezpieczny tylny zasięg podczas strzelania.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunkowych dla swojej broni.
Przestrzegaj wszystkich wytycznych producenta dotyczących konkretnego modelu broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest wyładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Oczyść gwinty hamulca z wszelkich zanieczyszczeń lub przeszkód.
Wyrównaj hamulec wylotowy z gwintami na wylocie broni.
Ręcznie dokręć hamulec wylotowy do gwintów, aż będzie bezpiecznie zamocowany.
Użyj klucza, jeśli to konieczne, ale unikaj nadmiernego dokręcania, co może uszkodzić gwinty.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu upewnij się, że hamulec wylotowy jest pewnie zamocowany przed strzelaniem.
Używaj broni tylko zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze sprawdzaj hamulec wylotowy pod kątem prawidłowego wyrównania i bezpieczeństwa po
każdym użyciu.
Jeśli doświadczysz nadmiernego odrzutu lub hałasu, przestań używać hamulca wylotowego i sprawdź
go pod kątem uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj hamulec wylotowy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj hamulca wylotowego do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
prawidłowych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się z zasobami kontaktowymi producenta lub skonsultowanie się z lokalnymi władzami w celu uzyskania wskazówek.



Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych
jest dla nas priorytetem. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z hamulcem wylotowym AR 556 Claymore 22
Kaliber.
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Turvaohjeet AR 556 Claymore Muzzle Brake 22 Caliber
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR 556 Claymore Muzzle Brake 22 Caliber tuotteen Troy Industriesilta. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi tehokkaasti hallitsemalla takaisinlyöntiä ja ohjaamalla räjähdystä sekä ääntä
eteenpäin. Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset turvaohjeet
Kohtele vaimenninta aina kuin se olisi ladattu.
Varmista, että olet turvallisessa ympäristössä asentaessasi tai käyttäessäsi vaimenninta.
Pidä vaimennin lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tutustu paikallisiin lakeihin ja säädöksiin, jotka koskevat vaimentimien ja ampumaaseiden käyttöä.
Tarkista säännöllisesti vaimennin mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapauksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvatoimet käytössä
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen vaimentimen asentamista.
Käytä vain 5.56/.223 kaliiperin ampumaaseiden kanssa.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumiselle on turvallinen taustatuki.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä ampumaaseellesi.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita oman ampumaaseesi mallille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Puhdista vaimentimen kierteet poistamalla kaikki roskat tai esteet.
Kohdista vaimennin ampumaaseen kierteisiin.
Kierrä vaimennin käsin kierteisiin, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Käytä tarvittaessa jakoavainta, mutta vältä liiallista kiristämistä, joka voi vahingoittaa kierteitä.

Käyttö:

Varmista, että vaimennin on tiukasti kiinnitetty ennen ampumista.
Käytä ampumaaseita vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista vaimennin oikeasta kohdistuksesta ja turvallisuudesta jokaisen käytön jälkeen.
Jos koet liiallista takaisinlyöntiä tai melua, lopeta vaimentimen käyttö ja tarkista mahdolliset vauriot.

Hävitysohjeet
Hävitä vaimennin paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä vaimenninta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista hävitysmenetelmistä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikissa turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä viittaa valmistajan yhteystietoihin tai ota yhteyttä
paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meille ensisijaisen
tärkeää. Nauti ampumakokemuksestasi AR 556 Claymore Muzzle Brake 22 Caliberin kanssa.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR 556 Claymore
Muzzle Brake 22 Kaliber

Introduktion
Tack för att du valt AR 556 Claymore Muzzle Brake 22 Kaliber från Troy Industries. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att effektivt hantera rekyl och rikta blast och ljud framåt. För att säkerställa din
säkerhet och andras, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid muzzle brake som om den är laddad.
Se till att du befinner dig i en säker miljö när du installerar eller använder muzzle brake.
Håll muzzle brake utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Bekanta dig med lokala lagar och förordningar angående användning av muzzle brakes och skjutvapen.
Inspektera regelbundet muzzle brake för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar muzzle brake.
Använd endast med skjutvapen som är kamrade i 5.56/.223 kaliber.
Bär alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du skjuter.
Var medveten om din omgivning och se till att det finns en säker bakgrund när du skjuter.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för ditt skjutvapen.
Följ alla tillverkarens riktlinjer för din specifika vapentyp.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Rengör gängorna på mynningen för att ta bort skräp eller hinder.
Rikta in muzzle brake med gängorna på mynningen av skjutvapnet.
Dra åt muzzle brake för hand på gängorna tills den sitter fast.
Använd en nyckel om det behövs, men undvik att dra åt för hårt, vilket kan skada gängorna.

Användning:

Efter installation, se till att muzzle brake är ordentligt fäst innan du skjuter.
Använd skjutvapnet endast i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid muzzle brake för korrekt justering och säkerhet efter varje användning.
Om du upplever överdriven rekyl eller ljud, sluta använda muzzle brake och inspektera för skador.

Avfallsinstruktioner
Kasta muzzle brake i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte muzzle brake i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktresurser eller
konsultera dina lokala myndigheter för vägledning.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet är vår prioritet. Njut
av din skytteupplevelse med AR 556 Claymore Muzzle Brake 22 Kaliber.
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Bezpečnostní pokyny pro AR 556 Claymore Muzzle
Brake 22 Caliber

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR 556 Claymore Muzzle Brake 22 Caliber od společnosti Troy Industries. Tento produkt
je navržen tak, aby zlepšil váš střelecký zážitek efektivním řízením zpětného rázu a směrováním výbuchu a hluku
vpřed. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s brzdou jako by byla nabitá.
Zajistěte, že se nacházíte v bezpečném prostředí při instalaci nebo používání brzdy.
Uchovávejte brzdu mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Seznamte se s místními zákony a předpisy týkajícími se používání brzd a střelných zbraní.
Pravidelně kontrolujte brzdu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před instalací brzdy.
Používejte pouze se střelnými zbraněmi ráže 5.56/.223.
Vždy noste vhodné ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byl při střelbě bezpečný záchytný bod.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro vaši střelnou zbraň.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro váš konkrétní model střelné zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Vyčistěte závity ústí, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo překážky.
Zarovnejte brzdu s závity na ústí střelné zbraně.
Rukou utáhněte brzdu na závitech, dokud nebude bezpečně uchycena.
Použijte klíč, pokud je to nutné, ale vyhněte se přílišnému utažení, které by mohlo poškodit závity.

Použití:

Po instalaci se ujistěte, že je brzda bezpečně připevněna před výstřelem.
Používejte střelnou zbraň pouze v souladu s pokyny výrobce.
Po každém použití zkontrolujte brzdu na správné zarovnání a bezpečnost.
Pokud zažijete nadměrný zpětný ráz nebo hluk, přestaňte brzdu používat a zkontrolujte ji na poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte brzdu v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte brzdu do běžného domovního odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem, prosím, odkazujte na zdroje kontaktů
výrobce nebo se poraďte s místními úřady pro další pokyny.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je naší
prioritou. Užijte si svůj střelecký zážitek s AR 556 Claymore Muzzle Brake 22 Caliber.


